
&
#
44 .˙ œ œ

Em

˙ ˙
D7

œ œ œ œ œ œ
C D7

œ Œ Œ œ œ
1. En nen

G

-

&
# .. œ œ œ œ œ œ œ

e li kak si Ah ti a,

G

˙ Ó
D7

œ œ œ œ œ œ œ œ
Toi nen a sui I tä me ren

Em

œ œ œ œ œ œ œ
saa res sa, toi nen

D7

- - - - - - - - - - - -

&
# œ œ œ œ œ œ œ

ker ros ta a lem pa na,

G

˙ Œ œ œ
hoi ti

D7

œ œ œ œ œ œ œ
Nä kin kans sa rah ti a.

C D7

˙ Œ œ œ
Saa ren

G

- - - -- - - - - - -

&
# œ œ œ Jœ œ

jœ
Ah ti vers taas saan

G%
˙ Œ ‰ jœ

pau

D7 jœ œ jœ œ œ
kut ti talt taa

Em

œ œ œ œ œ œ œ
ja va sa raa. O li

D7

- - - - - - - - -

&
# œ œ œ œ œ œ œ œ

ku lu nut noin vuo si ja yö,

G

˙ œ œ œ œ
o li val mis

D7

œ œ œ œ œ œ œ œ
Kyl lik ki ja kir jot tu vyö.

C D7

.˙ Œ
G

- -- - - - - - -

&
#
œ œ œ œ œ œ œ œ

Ta ri na se le vi si ym

C

œ œ œ œ œ Œ
pä ri veen

D7

œ œ œ œ œ œ œ
sy vän tees tä toi seen ja

G jœ œ
jœ œ œ œ

kol man teen. On Kyl

Em

- - - - - - - - - - - - -

&
#
œ œ œ œ œ œ œ œ

lik ki val ke a

C D7

œ œ œ œ ‰ jœ
kuin va laan luu, niin

G Em

œ œ œ œ
jœ œ
jœ

not ke a var si ja

C D7 fi
œ œ œ œ ‰ jœ

pu nai nen suu. Ei

G

- - - - -- - - - - -

&
#
œ œ œ œ œ œ œ œ

Ve si ah ti hom mis tan sa

Em

œ œ œ Œ œ œ
pii tan nut, o lis

D7

œ œ œ œ œ œ œ
Kyl lik ki nei to a vain

G

œ œ œ Œ œ œ
rii an nut. Mi ten

D7

- - - - - -- - - - - - -- - - -

&
# ..œ œ œ œ œ œ œ

sai si kaa pa tuk si

Em

œ œ œ œ œ œ
nei don tään? Kut sui

D7

œ œ œ œ œ œ œ
Näkin luokseen kei no jen

C D7
1.

œ œ œ œ Œ
et sin tään.

G

-- - - - - - ---

----

Kaksi Ahtia

Timo Luukkanen

© Spiridom Oy



&
#

2.

œ Œ Œ œ œ
päin. Saa ren

G

œ œ œ œ œ œ œ
Ah ti aa mu ka la

C jœ œ jœ œ œ œ
mat kal laan jäi nalk

D7

œ œ œ œ œ œ œ
kiin tuo hon ka ma laan

G

- - - - - - - - - - - -

&
# jœ œ

jœ œ œ œ
ka tis kaan. Vaik ka

Em

œ œ œ œ
jœ œ

jœ
sel vi si kin pois siel tä

C D7 jœ œ jœ œ ‰
jœ

myö hem min, niin

G Em

- - - - - - - - -

&
#
œ œ œ œ œ œ œ

Ve si ah ti nap pa si

C D7

œ œ œ œ Œ
Kyl li kin.

G %

D. S.  al Coda
- - - - - - -

&
#
œ œ œ œ Œ

pu nai nen suu.

Gfi
.œ Jœ œ œ

C

- -

&
# œ œ œ œ œ

D7

˙
3

œ œ œ
G

w#
E

.œ Jœ œ œ
C

œ œ œ œ œ
D7

w
G

2. Meni siinä päivä jos toinenkin.
    Kiinnitti huomiota joidenkin,
    mitä siellä reelingillä tuumattiin,
    kun merimerkit vihreeksi tuunattiin.

    Saarelainen täytyis saada satimeen              
    ennen kuin talvi peittää laajan veen
    ja Kyllikki vesiahdin omaksi,
    Vellamon neidoksi somaksi.

    Tarina …

    Toimitti se limaleuka Näkki:
    tehdään sille Kaverille häkki.
    Lyypekissä sellaisen mallin näin,
    painukoon se sinne vaikka nurinpäin,
                    
    Saaren Ahti aamukalamatkallaan
    jäi nalkkiin tuohon kamalaan katiskaan.
    Vaikka selvisikin pois sieltä myöhemmin,     
    niin Vesiahti nappasi Kyllikin.

3. Vesiahti sekä Näkki huomasivat:
    oli Kyllikki tehty puusta.
    He kiukkuaan soutivat ja huopasivat,
    liukui iilimato Kyllikin suusta.
  
    Tarina …
    Tarina …
                
                                Pertti Pänkäläinen – Timo Luukkanen


